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With the help of Heaven. 13th of Nisan, on the night of the 14th of 
Nisan, 5749/1989 

תּשְׁמ"ט נִיסָן לְי"ד אוֹר נִיסָן, י"ג בס"ד. . 

This matzah that we eat—on account of what [do we eat it]? On 
account of [the fact] that the dough of our ancestors did not have 
time to rise before the King of kings, the Holy One, blessed be He, 
revealed Himself to them and redeemed them. 

שֶׁלֹּא שׁוּם עַל מָה? שׁוּם עַל אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ זוֹ מַצָּה  
שֶׁנִּגְלָה עַד לְהַחְמִיץ אֲבוֹתֵינוּ שֶׁל בְּצֵקָם הִסְפִּיק  

וּגְאָלָם הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם . 

And it is explained in the discourses of our Rebbes, our leaders, נְשִׂיאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ בִּדְרוּשֵׁי וּמְבוֹאָר , 

that this statement—that the reason for eating matzah on Pesach is 
because it did not have time to rise—[applies] even though the 
commandment to eat matzah came before that. 

הוּא בְּפֶסַח מַצָּה אֲכִילַת עַל שֶׁהַטָּעַם שֶׁאוֹמֵר דְּזֶה  
אֲכִילַת עַל שֶׁהַצִּוּוּי אַף לְהַחְמִיץ, הִסְפִּיק שֶׁלֹּא מִשּׁוּם  

זֶה לִפְנֵי הָיהָ מַצָּה . 
For in the command to eat matzah it is written, "In the evening you 
shall eat matzot" (Exodus 12:18), [but there] the word matzot is 
written missing the letter vav. 

תּאֹכְלוּ "בָּעֶרֶב כְּתוּב מַצָּה אֲכִילַת עַל בַּצִּוּוּי כִּי  
וָו חֲסֵר צֺּת"—מַצֺּתמַ . 

But in the verse, "And they baked the dough which they took out 
of Egypt—unleavened cakes" (Exodus 12:39), it is written matzot 
full, with a vav. 

מִמִּצְרַיםִ הוֹצִיאוּ אֲשֶׁר הַבָּצֵק אֶת "וַיּאֹפוּ וּבַפָּסוּק  
וָו מָלֵא צֺּותמַ כו'"—כָּתוּב צֺּותמַ עֻגּתֹ . 

The command to eat matzah was before midnight, חֲצוֹת קדֶֹם הוּא מַצָּה אֲכִילַת עַל דְּהַצִּוּוּי , 

and since before midnight they were still in Egypt—before the 
King of kings, the Holy One, blessed be He, revealed Himself to 
them— 

שֶׁנִּגְלָה לִפְנֵי בְּמִצְרַיםִ, עֲדַיןִ הָיוּ חֲצוֹת שֶׁקדֶֹם וּמִכֵּיוָן  
הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם , 

therefore in that matzah it is written matzot without the vav. ְוָו חֲסֵר צֺּתמַ כָּתוּב זוֹ בַּמַּצָּה לְכָך , 

Whereas in the verse, "And they baked the dough which they took 
out of Egypt"—this refers to the matzah they baked (and ate) after 
they left Egypt (the dough that they took out of Egypt), 

הוֹצִיאוּ אֲשֶׁר הַבָּצֵק אֶת "וַיּאֹפוּ בַּפָּסוּק כֵּן שֶּׁאֵין מַה  
שֶׁאָפוּ בַּמַּצָּה כו'"—מְדַבֵּר צֺּותמַ עֻגּתֹ מִמִּצְרַיםִ  

אֲשֶׁר הַבָּצֵק (אֶת מִמִּצְרַיםִ שֶׁיּצְָאוּ לְאַחַר (וְאָכְלוּ)  
מִמִּצְרַיםִ הוֹצִיאוּ ), 

which was after midnight, after the King of kings, the Holy One, 
blessed be He, revealed Himself to them and redeemed them. 

מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם שֶׁנִּגְלָה לְאַחַרֵי חֲצוֹת, לְאַחַרֵי הָיהָ שֶׁזֶּה  
וּגְאָלָם הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי , 

Therefore in that matzah it is written matzot full with a vav. ְוָו מָלֵא צֺּותמַ כָּתוּב זוֹ בַּמַּצָּה לְכָך . 

And this is also [the reason] why regarding the matzah before 
midnight it says, "And you shall guard the matzot" (Exodus 
12:17), because it requires guarding so it will not come to 
leavening. 

"וּשְׁמַרְתֶּם כָּתוּב חֲצוֹת שֶׁקדֶֹם שֶׁבַּמַּצָּה מָה גַּם וְזֶהוּ  
לִידֵי תָּבוֹא שֶׁלֹּא שִׁמוּר שֶׁצְּרִיכָה ",צֺּותהַמַּ אֶת  

 ,חִמּוּץ
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But concerning the matzah after midnight, it says, "And they 
baked the dough... matzot, for it had not become leavened" 
(Exodus 12:39), 

כו' הַבָּצֵק אֶת "וַיּאֹפוּ כָּתוּב חֲצוֹת שֶׁאַחֲרֵי וּבַמַּצָּה  
חָמֵץ לֹא כִּי צֺּותמַ ", 

for on its own it did not become leavened—because the matzah 
after midnight is the aspect of matzot full with a vav, 

שֶׁאַחֲרֵי הַמַּצָּה כִּי חִמּוּץ, לִידֵי בָּאָה לֹא שֶׁמֵּעַצְמָהּ  
וָו מָלֵא "צֺּות"מַ בְּחִינַת הִיא חֲצוֹת , 

[representing] the revelation of the King of kings, the Holy One, 
blessed be He, that was revealed to them— 

הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם שֶׁנִּגְלָה הַגִּלּוּי , 

and therefore it does not require guarding from leavening. מֵחִמּוּץ שִׁמוּר צְרִיכָה אֵינָהּ וְלָכֵן . 

And behold, this distinction between before midnight and after 
midnight was only during the first Pesach, before the giving of the 
Torah. 

הָיהָ חֲצוֹת וּלְאַחַרֵי חֲצוֹת קדֶֹם שֶׁבֵּין זֶה חִלּוּק וְהִנֵּה  
תּוֹרָה מַתַּן לִפְנֵי הָרִאשׁוֹן, בְּפֶסַח רַק . 

Whereas after the giving of the Torah, even though the matzah that 
is eaten on the night of Pesach is before midnight, 

שֶׁהַמַּצָּה אַף תּוֹרָה, מַתַּן לְאַחַרֵי כֵּן שֶּׁאֵין מַה  
חֲצוֹת קדֶֹם הִיא הַפֶּסַח בְּלֵיל שֶׁאוֹכְלִים , 

it is of the aspect of matzos spelled full with a vav, וָו מָלֵא "צֺּות"מַ בְּחִינַת הִיא , 
in which there is (also) the elevation of “the King of kings, the 
Holy One, blessed be He, revealed Himself to them.” 

מַלְכֵי מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם שֶׁ"נִגְלָה הָעִלּוּי (גַּם) בָּהּ שֶׁיּשֵׁ  
הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים ". 

And this is what is said in the Haggadah: “This matzah that we 
eat—on account of what? On account of the fact that [the dough] 
did not have time… to rise, 

עַל אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ זוֹ "מַצָּה בְּהַגָּדָה: שֶׁאוֹמֵר וְזֶהוּ  
לְהַחְמִיץ כו' הִסְפִּיק שֶׁלֹּא שׁוּם מָה—עַל שׁוּם , 

[meaning] that on its own it did not become leavened, ( חִמּוּץ לִידֵי בָּאָה לֹא שֶׁמֵּעַצְמָהּ ) 
until the King of kings, the Holy One, blessed be He, revealed 
Himself to them and redeemed them.” (Haggadah Shel Pesach) 

הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם שֶׁנִּגְלָה עַד  
פֶּסַח שֶׁל (הַגָּדָה וּגְאָלָם." ) 

 (ב)
And one may say that the matzah which we eat after the giving of 
the Torah is even higher than the aspect of matzos full with a vav 
of the first Pesach, which was before the giving of the Torah. 

מַתַּן לְאַחַרֵי שֶׁאֲנַחְנוּאוֹכְלִים שֶׁהַמַּצָּה לוֹמַר וְישֵׁ  
מָלֵא "צֺּות"מַ מִבְּחִינַת גַּם יוֹתֵר לְמַעְלָה הִיא תּוֹרָה,  

תּוֹרָה מַתַּן שֶׁלִּפְנֵי הָרִאשׁוֹן דְּפֶסַח וָו . 

For since the revelation of the King of kings, the Holy One, 
blessed be He, within the matzah that we eat after the giving of the 
Torah, comes as a result of the preceding effort in the fulfillment 
of Torah and mitzvos throughout the entire year (before Pesach), 

הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי דְּמֶלֶךְ שֶׁהַגִּלּוּי מִכֵּיוָן כִּי  
הוּא תּוֹרָה, מַתַּן לְאַחַרֵי אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ בַּמַּצָּה  

וֺתוְהַמִּצְ הַתּוֹרָה בְּקִיּוּם הָעֲבוֹדָה קְדִימַת עַל־ידְֵי  
הַפֶּסַח (קדֶֹם הַשָּׁנָה כָּל בְּמֶשֶׁךְ ), 

it is a more elevated revelation. יוֹתֵר נַעֲלֶה גִּלּוּי הוּא . 

And similarly, [this is] like the advantage of the revelation of 
Shavuos—the time of the giving of our Torah—which comes after 

מַתַּן זְמַן הַשָּׁבוּעוֹת דְּחַג הַגִּלּוּי מַעֲלַת דֶּרֶךְ וְעַל  
הַגִּלּוּי עַל הָעמֶֹר, דְּסְפִירַת הָעֲבוֹדָה שֶׁלְּאַחַרֵי תּוֹרָתֵנוּ  

מִצְרָיםִ דִּיצִיאַת : 
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the service of Sefiras HaOmer, over the revelation of the Exodus 
from Egypt: 
The revelation of the Exodus from Egypt—even though it was a 
most exalted revelation (by His very glory and essence)— 

בְּיוֹתֵר נַעֲלֶה גִּלּוּי הֱיוֹתוֹ עִם מִצְרַיםִ, דִּיצִיאַת שֶׁהַגִּלּוּי  
וּבְעַצְמוֹ (בִּכְבוֹדוֹ ), 

nevertheless, since the revelation came from above, it was only 
temporary. 

מִלְמַעְלָה—הָיהָ מִצַּד הָיהָ שֶׁהַגִּלּוּי מִכֵּיוָן מָקוֹם, מִכָּל  
שָׁעָה לְפִי רַק . 

But through the service of Sefiras HaOmer—the service of the 
lower [realms], which comes after the revelation of the Exodus 
from Egypt— 

הַתַּחְתּוֹן עֲבוֹדַת הָעמֶֹר, דְּסְפִירַת הָעֲבוֹדָה וְעַל־ידְֵי  
מִצְרָיםִ דִּיצִיאַת הַגִּלּוּי (שֶׁלְּאַחַרֵי ), 

one draws down, in addition to the 49 gates [of understanding], 
and after the completion of the 49 gates, also the 50th gate— 

הַשְּׁלֵמוּת לְאַחַרֵי שְׁעָרִים, הַמ"ט עַל נוֹסָף מוֹשְׁכִים  
הַנ שַׁעַר גַּם שְׁעָרִים, דְּמ"ט ' 

which even that gate is drawn through our service, as it is written 
(Vayikra 23:16), “You shall count fifty days…” 

( שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ עֲבוֹדָתֵנוּ, עַל־ידְֵי נִמְשָׁךְ זֶה שַׁעַר שֶׁגַּם  
כ״ג:ט״ז [וַיּקְִרָא כו'" יוֹם חֲמִשִּׁים "תִּסְפְּרוּ ]). 

And within the 50th gate itself—not only its lower aspect, which is 
related to the 49 gates (similar to Arich), 

שֶׁבּוֹ, הַתַּחְתּוֹנָה בְּחִינָתוֹ עַל גּוֹפָא—נִסְפָּח הַנ' וּבְשַׁעַר  
"אֲרִיךְ (דּוּגְמַת שְׁעָרִים לְהַמ"ט שַׁיּכֶֶת שֶׁהִיא "), 

but also its higher aspect, which is beyond any connection to the 
49 gates (similar to Atik). 

מִשַּׁיּיָכוּת שֶׁלְּמַעְלָה שֶׁבּוֹ הָעֶלְיוֹנָה בְּחִינָתוֹ גַּם  
"עַתִּיק (דּוּגְמַת שְׁעָרִים לְהַמ"ט "). 

This is even higher than the revelation of the Exodus from Egypt. מִצְרַיםִ דִּיצִיאַת מֵהַגִּלּוּי גַּם יוֹתֵר נַעֲלֶה שֶׁהוּא . 

And one can add that the superiority of the matzah we eat after the 
giving of the Torah over the matzah that was after midnight back 
then— 

לְאַחַרֵי אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ הַמַּצָּה דְּמַעֲלַת לְהוֹסִיף, וְישֵׁ  
אָז שֶׁהָיהָ חֲצוֹת שֶׁלְּאַחַרֵי הַמַּצָּה עַל תּוֹרָה מַתַּן — 

is not only because the revelation within the matzah that we eat 
comes through the preceding service in the fulfillment of Torah 
and mitzvos before Pesach— 

אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ בַּמַּצָּה שֶׁהַגִּלּוּי זֶה עַל (נוֹסָף הִיא  
וֺתוְהַמִּצְ הַתּוֹרָה בְּקִיּוּם הָעֲבוֹדָה קְדִימַת עַל־ידְֵי בָּא  

הַפֶּסַח קדֶֹם ), 

but also because the eating of the matzah itself is a mitzvah. (מִצְוָה הִיא עַצְמָהּ הַמַּצָּה שֶׁאֲכִילַת מִפְּנֵי גַּם אֶלָּא . 

For the matzah that was after midnight then was (primarily) 
because our ancestors’ dough did not have time to rise— 

שֶׁלֹּא מִפְּנֵי (בְּעִקָּר) הָיתְָה אָז חֲצוֹת שֶׁלְּאַחַרֵי דְּהַמַּצָּה  
לְהַחְמִיץ אֲבוֹתֵינוּ שֶׁל בְּצֵקָם הִסְפִּיק — 

[this occurred] due to the revelation from above, and there was no 
human effort (or fulfillment of a mitzvah) in it. 

( (וְקִיּוּם עֲבוֹדָה בָּזֶה הָיהָ וְלֹא דְּלְמַעְלָה), הַגִּלּוּי מִצַּד  
 .(מִצְוָה

But the matzah that we eat after the giving of the Torah is 
connected with human effort—the fulfillment of the mitzvah of 
eating matzah. 

הִיא תּוֹרָה, מַתַּן לְאַחַרֵי אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ וְהַמַּצָּה  
מַצָּה אֲכִילַת מִצְוַת הָאָדָם—קִיּוּם עֲבוֹדַת עִם קְשׁוּרָה . 

  (ג)
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And it is necessary to understand what we say: “This matzah that 
we eat—on account of what? On account of the fact that the dough 
of our ancestors did not have time to rise”— 

שֶׁאֲנַחְנוּ "מַצָּהזוֹ שֶּׁאוֹמְרִים: מַה לְהָבִין וְצָרִיךְ  
בְּצֵקָם הִסְפִּיק שֶׁלֹּא שׁוּם עַל מָה? שׁוּם עַל אוֹכְלִים  

לְהַחְמִיץ אֲבוֹתֵינוּ שֶׁל "— 
for the matzah that we eat (after the giving of the Torah) contains 
the superiority of personal service and the advantage of fulfilling a 
mitzvah— 

ישֵׁ תּוֹרָה) מַתַּן (לְאַחַרֵי אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ הַמַּצָּה הֲרֵי  
מִצְוָה דְּקִיּוּם וְהַמַּעֲלָה הָעֲבוֹדָה מַעֲלַת בָּהּ — 

and specifically, a mitzvah as it is after the giving of the Torah— [ תּוֹרָה מַתַּן שֶׁלְּאַחַרֵי גּוּפָא—מִצְוָה וּבְזֶה ], 

so how can we say that the matzah we eat is “on account of the 
fact that it did not have time to rise”— 

שׁוּם עַל הִיא אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ דְּהַמַּצָּה אוֹמְרִים וְאֵיךְ  
לְהַחְמִיץ הִסְפִּיק שֶׁלֹּא — 

for the fact that it is matzah and not chametz came automatically, 
because it did not have time to rise. 

( מִפְּנֵי מִמֵּילָא, בָּא הוּא חָמֵץ, וְלֹא מַצָּה שֶׁהִיא דְּזֶה  
לְהַחְמִיץ הִסְפִּיק שֶׁלֹּא ). 

And it can be said that the explanation is: The mitzvah of 
recounting the Exodus from Egypt is to recount the event of the 
Exodus as it was then. 

יצְִיאַת סִפּוּר מִצְוַת כִּי בָּזֶה: הַבֵּיאוּר לוֹמַר, וְישֵׁ  
שֶׁהָיהָ כְּמוֹ מִצְרַיםִ דְּיצְִיאַת הָעִנְיןָ לְסַפֵּר הִיא מִצְרַיםִ  

 .אָז
And furthermore (and primarily): since “If the Holy One, blessed 
be He, had not taken our ancestors out of Egypt… we and our 
children and our grandchildren would still be enslaved to Pharaoh 
in Egypt” (Haggadah), 

אֶת הַקָּבָ"ה הוֹצִיא לֹא שֶׁאִלּוּ כֵּיוָן (וְעִיקָּר): וְעוֹד  
לְפַרְעהֹ הָייִנוּ מְשֻׁעְבָּדִים כו', מִמִּצְרַיםִ אֲבוֹתֵינוּ  

[הַגָּדָה בְּמִצְרָיםִ ], 

therefore even now (and especially on the night of Pesach), 
although we are already after the Exodus from Egypt and after the 
giving of the Torah, 

שֶׁנִּמְצָאִים אַף הַפֶּסַח), בְּלֵיל (וּבִפְרָט עַכְשָׁיו גַּם לְכָךְ  
תּוֹרָה מַתַּן וּלְאַחַרֵי מִצְרַיםִ יצְִיאַת לְאַחַרֵי כְּבָר , 

there still exists the very same condition and state that was back 
then. 

אָז שֶׁהָיהָ וְהַמַּצָּב הַמַּעֲמָד גַּם ישֵׁ . 

And therefore we say (in the recounting of the Exodus in the 
Haggadah): “This matzah that we eat… is on account of the fact 
that the dough of our ancestors did not have time to rise until the 
King of kings, the Holy One, blessed be He, revealed Himself to 
them and redeemed them”— 

שֶׁבָּהַגָּדָה): מִצְרַיםִ דִּיצְִיאַת (בַּסִּפּוּר אוֹמְרִים וְלָכֵן  
הִסְפִּיק שֶׁלֹּא שׁוּם עַל כו' אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ זוֹ "מַצָּה  
מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם שֶׁנִּגְלָה עַד לְהַחְמִיץ אֲבוֹתֵינוּ שֶׁל בְּצֵקָם  

וּגְאָלָם הַקָּבָ"ה הַמְּלָכִים מַלְכֵי "— 

for in the matzah that we eat before midnight, there is, in addition 
to the quality of the matzah as it was before midnight (before the 
Exodus)— 

נוֹסָף בָּהּ, ישֵׁ חֲצוֹת, קדֶֹם אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ דְּבַמַּצָּה  
חֲצוֹת דְּקדֶֹם הַמַּצָּה מַעֲלַת עַל — 

the advantage of the service of the lower [realm] in fulfilling the 
command of the Holy One, blessed be He (as it was before the 
giving of the Torah), 

(כְּמוֹ הַקָּבָ"ה צִוּוּי בְּקִיּוּם הַתַּחְתּוֹן דְּעֲבוֹדַת הַמַּעֲלָה  
תּוֹרָה מַתַּן לִפְנֵי שֶׁהָיהָ ), 
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and also the advantage of the matzah that was after midnight—the 
advantage that it did not have time to rise (and it was impossible 
for it to leaven) because of the revelation from above. 

דְּלֹא חֲצוֹת—הַמַּעֲלָה שֶׁאַחֲרֵי דְּהַמַּצָּה הַמַּעֲלָה גַּם  
מִצַּד חִמּוּץ) בָּהּ לִהְיוֹת אֶפְשָׁר (שֶׁאִי לְהַחְמִיץ הִסְפִּיק  

דְּמִלְמַעְלָה הַגִּלּוּי . 
And in addition to this, in the matzah that we eat there is also the 
elevation that comes from the giving of the Torah—fulfilling the 
mitzvah as it is after the giving of the Torah. 

הָעִלּוּי גַּם ישֵׁ אוֹכְלִים שֶׁאֲנַחְנוּ בַּמַּצָּה לְזֶה, וְנוֹסָף  
תּוֹרָה מַתַּן שֶׁלְּאַחֲרֵי מִצְוָה תּוֹרָה—קִיּוּם מַתַּן שֶׁמִּצַּד . 

And more than this: it also contains an aspect of the superiority of 
the eating of matzah on the seventh day of Pesach, which is 
optional— 

מַצָּה דְּאֲכִילַת הַמַּעֲלָה מֵעֵין גַּם בָּהּ ישֵׁ מִזּוֹ: וְיתִֵּרָה  
רְשׁוּת שֶׁהִיא פֶּסַח, שֶׁל בְּשְׁבִיעִי — 

which is beyond obligation— ( מֵחוֹבָה שֶׁלְּמַעְלָה ), 
which is a reflection of the eating [of matzah] in the future to 
come. 

לָבוֹא דְּלֶעָתִיד הָאֲכִילָה מֵעֵין שֶׁהִיא . 

 (ד)
And may it be [His] will—especially since we conclude (as is 
customary) with the giving of charity— 

צְדָקָה בִּנְתִינַת (כַּנָּהוּג) שֶׁמְּסַיּמְִים וּבִפְרָט רָצוֹן, וִיהִי , 

similar to how the conclusion of all the days of Pesach is on the 
Seventh Day of Pesach, 

שֶׁל בְּשְׁבִיעִי הוּא הַפֶּסַח ימְֵי דְּכָל שֶׁהַסִּיוּם דֶּרֶךְ עַל  
 ,פֶּסַח

and even more so—the conclusion of all the days of Pesach (in the 
Diaspora) is on Acharon Shel Pesach (the Last Day of Pesach), 

הוּא (בַּחוּ"ל) הַפֶּסַח ימְֵי דְּכָל מִזּוֹ—שֶׁהַסִּיוּם וִיתֵּרָה  
פֶּסַח שֶׁל בְּאַחֲרוֹן , 

on which shines the illumination of the revelation of Moshiach (as 
explained in Sefer HaSichos 5700), 

הַשִּׂיחוֹת [סֵפֶר הַמָּשִׁיחַ הֶאָרַת גִּלּוּי מֵאִיר שֶׁבּוֹ  
 ,[תש"א

and that is why the Haftorah of Acharon Shel Pesach is about the 
coming of Moshiach (Yeshayahu ch. 11). 

בִּבְיאַַת הִיא פֶּסַח שֶׁל דְּאַחֲרוֹן הַהַפְטָרָה גַּם שֶׁלָּכֵן  
י"א [ישְַׁעְיהָוּ הַמָּשִׁיחַ ]. 

[And this is also connected to the “Eighth” of Pesach—because in 
the Haftorah it is written (Yeshayahu 11:11): “And it shall be on 
that day that the Lord shall once again extend His hand a second 
time to acquire the remnant of His people that remains from seven 
places of exile (Ashur, Egypt, etc., and the eighth: the islands of 
the sea)”— 

[ כִּי פֶּסַח, שֶׁל "שְׁמִינִי" עִם גַּם זֶה לְקַשֵּׁר וְישֵׁ  
הַהוּא "בַּיּוֹם י"א:י"א): (ישְַׁעְיהָוּ כְּתוּב בַּהַפְטָרָה  

אֲשֶׁר עַמּוֹ שְׁאָר אֶת לִקְנוֹת ידָוֹ שֵׁנִית אֲדנָֹי יוֹסִיף  
מִצְרַיםִ (אַשּׁוּר, גָּלוּת שֶׁל מְקוֹמוֹת מִשִּׁבְעָה ישִָּׁאֵר"  

הַיּםָ אִיּיֵ וְהַשְּׁמִינִי: וְכוּ', )], 

and He will bring them to the state of shemini—the state of the 
true and complete redemption.] 

דְּגְאֻלָּה "שְׁמִינִי"—הַמַּצָּב שֶׁל לִמְצַב וִיבִיאֵם  
וְהַשְּׁלֵמָה הָאֲמִתִּית ]. 

And the prophecy will be fulfilled— ֵהַיּעָוּד וְיקִּוֹים — 
in a literal way, in all its details, and also in its inner dimension: 
“The earth will be filled with the knowledge of Hashem as the 
waters cover the sea.” (Yeshayahu 11:9) 

"מָלְאָה בִּפְנִימִיּוּתוֹ: וְגַם הַפְּרָטִים, וּבְכָל בְּפַשְׁטוּת,  
[ישְַׁעְיהָוּ מְכַסִּים" לַיּםָ כַּמַּיםִ ה' אֶת דֵּעָה הָאָרֶץ  

 .['י"א:ט
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